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1.3.7 Perunthalaivar Kamarajar Award 

This award is presented every year to a person 
who has been serving for the people of Tamilnadu 
by following the footsteps of Perundhalaivar Kama-
rajar. This award carries cash prize of Rs.2.00 
lakh, one sovereign Gold medal, citation and a 

shawl. Perunthalaivar Kamarajar Award was pre-
sented to Thiru.E.V.K.S.Elangovan for the year 
2022. So far, 17 scholars have been honored with 
this award. 
 

1.3.8. Kabilar Award 
In honour of the Sanga Tamil Poet Kabilar who is 
admired as 'Kurinjikkor Kabilar', Kabilar Award is 
presented every year to an outstanding Tamil 
Scholar who adds glory to Tamil, duly putting light 
on the antiquity, history, civilization and tradition 
of Tamil with his traditional and modern poems. 
This award carries cash prize of Rs.2.00 lakh, one 
sovereign Gold medal, citation and a shawl. Kabi-
lar Award was presented to Pavalar Karumalai 
Thamilan @K.Narendran for the year 2021. So far, 
10 scholars have been honored with this award. 
 

1.3.9.  U.Ve.Sa. Award 

Forgoing hunger, thirst, sleep and physical strain, 
U.Ve.Sa, the great Scholar went in search of rare 
Tamil Palm leaf manuscripts in every street knock-
ing at every door at several places. His efforts to 
collect such Tamil Palm leaf manuscripts contain-
ing the treasure of Tamil Literature and compiling 
them for publication will ever stay in history. Eve-
ry year, U.Ve.Sa Award is presented to those 
Scholars who follow the footprints of U.Ve.Sa and 
create books on the rare inscriptions, archaeologi-
cal excavations and palm leaf manuscripts that 
add to the rich heritage of the Tamil Language. 
This award carries cash prize of Rs.2.00 lakh, one 
sovereign Gold medal, citation and a shawl. 
U.Ve.Sa. Award was presented to Dr.R.Kalaikovan 
for the year 2021. So far, 10 scholars have been 
honored with this award.
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 நூலின் க஧னர்     :    டொக்டர் உ.வய.சொ. இ஬க்கணப் ஧திப்புகள்  

 நூ஬ொசிரினர்         :    டொக்டர் கி. ஥ொச்சிமுத்து 

஧திப்஧ொண்டு        :    1986 

விக஬                :    ரூ஧ொய் 12 /- 

஧க்கங்கள்            :    131 

கயளியீட்டு ஋ண்:   121 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

நூலின் க஧னர்     :   நகொநதிப் ஧ொய஬ர் 

நூ஬ொசிரினர்         :   டொக்டர் கச. ஧சுலுமுகியிதீன்  

 ஧திப்஧ொண்டு        :   1986 

விக஬                 :   ரூ஧ொய்  11 /- 

஧க்கங்கள்             :   114 

கயளியீட்டு ஋ண் :    122 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

நூலின் க஧னர்      :  Heritage of the Tamils EDUCATION  

                             AND VOCATION 

நூ஬ொசிரினர்          :  ச.வய. சுப்பிபநணினன், நொதயன் 

஧திப்஧ொண்டு          :   1986 

விக஬                 :   ரூ஧ொய் 50/- 

஧க்கங்கள்            :   518 

கயளியீட்டு ஋ண் :   123 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

நூலின் க஧னர்      :   உ஬க முதன்கநொழி தமிழ்  

நூ஬ொசிரினர்          :  கு. பூங்கொய஦ம் 

஧திப்஧ொண்டு         :    1986 

விக஬                :    ரூ஧ொய் 12/- 

஧க்கங்கள்            :    122 

கயளியீட்டு ஋ண்:    124 



 

 

 

ஆசிாி஦ர் தகு஡ி 
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மிடிகநயில் ஆழ்ந்து விழிவனொவந ஋ன்஫ந்த 

யஞ்சி யுகபத்தொள்பின் நற்வ஫ொர் க஧ருஞ்சத்தம் 

அஞ்சுகின்஫ குப்஧ன் அதிபச்கசய் திட்டவத 

அம்நக஬கன ஓர்க஥ொடியில் தூக்கியந் கதனொவய 

உம்஋திரில் கயக்கின்வ஫ன் ஊஹூஹூ ஊஹூஹூ  

76 

 

தங்க முருக்கித் தமல் கக஫த்துத் வத஦ொக்கி 

஋ங்கும் ஧பப்பினவதொர் இங்கிதவநொ? யொன்கயளிகனச் 

வசொதி கயர்ந்து சுடர்நனநொம் விந்கதயிக஦ 

ஓதிப் புகழ்யொர் உயகநகனொன்று கொண்஧ொவபொ? 

கண்கணயினி கதன்றுகபப்஧ொர்; கண்ணுக்குக் கண்ணொகி ...  
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஬஫க்கி஦ல் ஬ல்லு஢ர் வசந்஡஥ிழ்த்஡ினகம் ஡ிரு. வசல்னத்஡ம்தி  

சிநீக்கந்஡஧ாசா, இனண்டன் ஥ா஢க஧ம் 
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஥றந஥றன஦டிகள் 

஡ணித்஡஥ிழ் ஥ாட்சி 
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஋ட்கர் அல்னன் ததா  

வத ஢ா அப்புஸ்஬ா஥ி வ஥ா஫ிவத஦ர்த்஡து   14 

வதான்஬ண்டு 
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தத஧ாசிாி஦ர் சி.அ.சங்க஧஢ா஧ா஦஠ன்  

சிநந்஡ வ஥ா஫ிவத஦ர்ப்தாபர் ஬ிரு஡ாபர்,  ஡஥ிழ்஢ாடு அ஧சு 

155 

—142  Narrinai — 142 
 

HE SPEAKS TO THE CHARIOTEER 

 

     

MULLAI                                        IDAIKKADANAR                               

 

Rains are down. Wet season's vertex!  

 

Neatherd sells milk; armed with  

 

a wickered palm kit of Neid Fire 

 

strap drill kit his back bears,  

 

his crook tips off last rain-spray ;  

 

balances he the base of staff,  

 

blows his fipple mouth a "coo";  

 

sheep astray flock on call!  

 

Dusty dark! Guests turn up late;  

 

She on word, hosts all fine!  

 

Demure, She is Sylvan mullai!  

 

To Continue… 



 

 

முறண஬ர் த஡஬ி ஢ாச்சி஦ப்தன் 163 

உ஬கத்தமிழ்  30.08.2023 



 

 

 

172 

உ஬கத்தமிழ்  30.08.2023 



 

 

உ஬கத்தமிழ்  30.08.2023 



 
 

123 

á á

உ஬கத்தமிழ்  30.08.2023 



 ஬ள்ளு஬ம் 
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மூ஡நிஞர் ஬.சுத. ஥ா஠ிக்கணார் 
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஡஥ி஫ன்றண ஢ான்஥஠ி஥ாறன 

65 
வசம்வ஥ா஫ிக்க஬ிஞர் வ஥ய்ஞாணி தி஧தாக஧தாபு 

சங்க இனக்கி஦ ஆய்஬நிஞர்  
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CHAPTER 3 

BHARATAN AS REGARDED BY THE  

HERO OF THE EPIC  

The news of the cancellation of the crowning of rama 

caused the first shock for lakshmana and when he learnt 

that it was because of kaikeyi who wanted to crown her 

own son Bharata in the place of Rama , his anger in-

creased greatly .He rose like the fire at the time of 

world's destruction ( ஊ஫ி ). 

He then seemed like the incarnation of the great 

Adisesha himself . 

Lakshmana was restless at the injustice done to Rama 

and wandered here and there with anger and gave vent 

to harsh words on Bharata and his mother Kaikeyi .He 

beleived that Bharata had a hand in the treachery done 

to his brother and hence he compared 

Bharata as a poor small dog to which was given tasty 

meat reserved for a lion cub . 

Lakshmana's boundless anger was calmed by Rama .He 

was not satisfied with the arguments of Rama and yet to 

be had to obey his brother and thus his anger against 

Bharata was clmed for the time being . 

Lakshmana when he was asked to give a message to 

Bharata while leaving Ayodhya with Rama and Sita ,told 

Sumatra the following : 

Sumantra,tell Bharata ,who has sword fighters ,that i am 

not born with my king ,i am not born with the one who is 

rulling the land and I am not the elder of the other broth-

er .I am well and good with my own strength .Rama Inter-

vened at this time and condemned Lakshmana not to say 

such kind of words and gave leave to Sumatra . 

Lakshmanas anger was still awaiting to burst 

out .Bharata marched towards Rama with his troops to 

request him to come back and rule over the king-

dom .The fourfold army of Bharata came near the abode 

of Rama and lakshmana climbed upon a high hill and 

saw it.Once again came the hasty conclusion of laksh-

mana that Bharata had come to fight rama who was lead-

ing an ascetic life ,in order that he could rule over the 

whole world . 

lakshmana did not spare any time and immediately 

armed himself and was ready to fight against Bharata. 

                                                      To Continue…...

BHARATHAN IN KAMBA RAMAYANAM 
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 ஋ல்னாம் ஡஥ிழ்! 

110 ஬ாகீச கனா஢ி஡ி கி.஬ா.ஜ. 
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புகழ் ஬஠க்கம் 
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